
Atención

TALADRO PERCUTOR

TP 1013/1

Lea, entienda y siga todas las instrucciones de seguridad de este
manual antes de usar esta herramienta
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IN TRO DUC CIÓN
Su he rra mien ta tie ne mu chas ca rac te rís ti cas que ha rán su tra ba jo más rá pi do y fá cil. Se gu ri dad,
co mo di dad y con fia bi li dad fue ron te ni dos co mo prio ri dad pa ra el di se ño de es ta he rra mien ta,
ha ce fá cil el man te ni mien to y la ope ra ción.

AD VER TEN CIA: lea aten ta men te el ma nual com ple to an tes de in ten tar usar es ta he rra -
mien ta. Ase gú re se de pres tar aten ción a to das las ad ver ten cias y las pre cau cio nes a lo lar go de
es te ma nual.

NORMAS GE NE RA LES DE SE GU RI  DAD
AD VER TEN CIA: lea y en tien da to das las ins truc cio nes. La falta de se gui mien to de las ins -
truc cio nes lis ta das aba jo pue de re sul tar en una des car ga eléc tri ca, fue go y/o las ti ma du ras

per so na les se rias.
GUAR DE ES TAS INS TRUC CIO NES

ÁREA DE TRA BA JO
• Man ten ga su área de tra ba jo lim pia y bien ilu mi na da. Me sas de sor de na das y áreas os cu ras pueden

causar ac ci den tes.
• No use la má qui na en at mós fe ras ex plo si vas, ta les co mo fren te a la pre sen cia de lí qui dos in fla ma -

bles, ga ses o pol vo. La he rra mien ta eléc tri ca ge ne ra chis pas, las cua les pue den pro vo car in cen dios.
• Man ten ga a los ob ser va do res, chi cos y vi si tan tes le jos de la má qui na mien tras la es tá ope ran do. Las

dis trac cio nes pue den cau sar le la pér di da del con trol.

SE GU RI  DAD ELÉC TRI  CA

ADVERTENCIA
• Las fichas de las herramientas deben coincidir con el tomacorrientes. No la modifique bajo ninguna
forma. No utilice adaptadores para herramientas eléctricas con toma a tierra. Las fichas sin
modificar y tomacorrientes que encajen correctamente reducen el riesgo de choque eléc-
trico.
• Evite el contacto del cuerpo con las superficies descargadas a tierra tales como tubos, radiadores, rangos
y refrigeradores. Hay un aumento de riesgos de descarga eléctrica si su cuerpo es descargado a tierra.
• No exponga la máquina a la lluvia o a condiciones de humedad. La entrada de agua en la máquina
aumentará el riesgo de una descarga eléctrica.
• No abuse del cable. Nunca use el cable para llevar la herramienta o tirar del cable para sacarlo del
tomacorriente. Mantenga el cable lejos del calor, del aceite, bordes filosos y partes móviles. Haga
reemplazar los cables dañados por personal autorizado. Los cables dañados incrementan los riesgos
de descarga eléctrica.
• Si el cordón de alimentación se daña deberá ser reemplazado por el fabricante o su representante.
• Cuando se utiliza una herramienta eléctrica en el exterior, utilice una extensión del cable adecuado
para exteriores. El uso de un cable adecuado para exteriores disminuye el riesgo
de choque eléctrico.
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SE GU RI  DAD PER SO NAL
• Man tén ga se aler ta, mi re lo que es tá ha cien do y use el sen ti do co mún cuan do es té

usan do la má qui na. No use la he rra mien ta cuan do es té can sa do o ba jo la in fluen -
cia de dro gas, al co hol o me di ca ción. Un mo men to de de sa ten ción mien tras es tá ope ran do la
má qui na pue de te ner co mo re sul ta do una las ti ma du ra se ria.

• Vís ta se co rrec ta men te. No use ro pa flo ja o jo ye ría. Con ten ga el pe lo. Man ten ga su pe lo, ves -
ti men ta y guan tes le jos de las par tes mó vi les. La ro pa suel ta, jo ye ría o el pe lo lar go pue den
ser atra pa dos por las par tes mó vi les.

• Evi te el arran que ac ci den tal. Ase gú re se que la lla ve es té en la po si ción de apa ga do an tes de
en chu far la má qui na. Lle var la má qui na con el de do en la lla ve de en cen di do o en chu far má -
qui nas que ten gan la lla ve en la po si ción de en cen di do in vi ta a que ocu rran ac ci den tes.

• No so bre ex tien da la dis tan cia con la má qui na. Man ten ga buen cal za do y vestimenta siem -
pre. Un cal za do y vestimenta ade cua dos per mi te un me jor con trol de la he rra mien ta en si tua -
cio nes ines pe ra das.

• Use el equi po de se gu ri dad. Siem pre use pro tec ción ocu lar. Más ca ra pa ra pol vo, za pa tos de
se gu ri dad an ti des li zan tes, cas co, o pro tec ción au di ti va, de ben ser usa das en las con di cio nes
apro pia das.

• An tes de co nec tar la he rra mien ta a una fuen te de ener gía (re cep tá cu lo, sa li da, etc.), ase gú -
re se que el vol ta je de pro vi sión sea el mis mo que el men cio na do en el pla to no mi nal de la he -
rra mien ta. Una fuen te de po ten cia ma yor que la es pe ci fi ca da pa ra la má qui na pue de oca sio -
nar las ti ma du ras se rias pa ra el usua rio co mo tam bién pue de da ñar la má qui na.

USO Y CUI  DA DO DE LA MÁ QUI NA
• Use mor da zas o al gu na otra ma ne ra prác ti ca pa ra ase gu rar y apo yar la pie za de tra ba jo a una

pla ta for ma es ta ble. Sos te ner la pie za de tra ba jo con las ma nos o con tra su cuer po es ines ta -
ble y pue de ge ne rar una pér di da de con trol.

• No fuer ce la má qui na. Use la má qui na co rrec ta pa ra su apli ca ción. La má qui na co rrec ta rea -
li za rá me jor y de ma ne ra más se gu ra el tra ba jo pa ra el cual fue di se ña do.

• No use la má qui na si la lla ve de en cen di do no en cien de o apa ga. Cual quier má qui na que no
pue da ser con tro la da con la lla ve es pe li gro sa y de be ser re pa ra da.

• Des co nec te el en chu fe de la fuen te de ener gía an tes de ha cer al gún ajus te, cam biar ac ce so -
rios o guar dar la má qui na. Es tas me di das pre ven ti vas re du cen el ries go de que la má qui na se
en cien da ac ci den tal men te.

• Al ma ce ne las má qui nas eléc tri cas fue ra del al can ce de los chi cos y cual quier otra per so na que
no es té ca pa ci ta da en el ma ne jo. Las he rra mien tas son pe li gro sas en ma nos de usua rios que
no es tán ca pa ci ta dos.

• Man ten ga la he rra mien ta con cui da do. Man ten ga las he rra mien tas cor tan tes fi lo sas y lim pias.
Las he rra mien tas co rrec ta men te man te ni das, con sus bor des fi lo sos son me nos pro ba ble que
se em pas ten y son más fá ci les de con tro lar.

• Che quee si hay una ma la ali nea ción o un em pas te de par tes mó vi les, par tes ro tas, o cual quier
otra con di ción que pue da afec tar la ope ra ción de la má qui na. Si hay da ños ha ga re pa rar  la
má qui na an tes de usar la. Mu chos ac ci den tes son cau sa dos por má qui nas con un man te ni -
mien to po bre.

• Use so la men te ac ce so rios re co men da dos por el fa bri can te de su mo de lo. Ac ce so rios que fun -
cio nan pa ra una má qui na pue den ser pe li gro sos cuan do son usa dos en otra má qui na.

• No al te re o use mal la má qui na. Es ta má qui na fue cons trui da con pre ci sión. Cual quier al te ra ción
o mo di fi ca ción no es pe ci fi ca da es un mal uso y pue de re sul tar en una con di ción pe li gro sa.

• Es re co men da ble que use un dis po si ti vo de se gu ri dad ade cua do, tal co mo un in te rrup tor tér -
mi co y di fe ren cial cuan do es ta usan do equi pos eléc tri cos.
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RE PA RA CIÓN
• La re pa ra ción de la he rra mien ta de be ser lle va da a ca bo so la men te por un per so nal de re pa -

ra cio nes ca li fi ca do. La re pa ra ción o el man te ni mien to rea li za do por una per so na no ca li fi ca -
da pue de ge ne rar pe li gro de las ti ma du ra.

• Cuan do es té re pa ran do la má qui na use úni ca men te par tes de reem pla zo idén ti cas. Si ga las
ins truc cio nes en la sec ción de man te ni mien to de es te ma nual. El uso de par tes no au to ri za -
das o la fa lta en el se gui mien to de las ins truc cio nes de man te ni mien to pue den oca sio nar el
ries go de una des car ga eléc tri ca o las ti ma du ra.

NORMAS ESPECIFICAS DE SEGURIDAD

• No aplique presion al taladro para reducir la velocidad del motor. Permita que la punta tra-

baje sin presion.
• Utilice accesorios en buena condicion.
• No toque la punta despues de la operacion, esta estara muy caliente.
• Mantenga las manos lejos de la pieza de trabajo y de la herramienta durante la operacion.
• Si usted es interrumpido mientras realiza el trabajo, complete el proceso y apague el taladro

antes de enfocar su atencion en otra cosa.
• Nunca utilice sus manos para remover polvo, astillas o basura cerca de la punta.
• Mantenga el area de trabajo libre de elementos que puedan causar peligro.
• Periodicamente chequee que todas las tuercas, tornillos y otros arreglos hechos con el taladro

se encuentren correctamente ajustados.

ES PE CI  F I  CA CIO NES TÉC NI  CAS

DATOS TECNICOS
VOLTAJE/FRECUENCIA 220V~ 50Hz

220-230V~ 60Hz
120-127V~ 60Hz

POTENCIA 850W - 1 1/5HP
MANDRIL METALICO 13mm - 1/2"
CAPACIDAD MÁXIMA 32mm - 1 1/4”
VELOCIDAD EN VACIO n0= 0-1050 / 0-3000/min
TORQUE MÁXIMO 14Nm
PESO 2,8Kg - 6,17lb

CA BLE DE EX TEN SIÓN
• Reem pla ce los ca bles da ña dos in me dia ta men te. El uso de ca bles da ña dos pue de dar des car -

gas eléc tri cas, que mar o elec tro cu tar.
• Si es ne ce sa rio un ca ble de ex ten sión, de be ser usa do un ca ble con el ta ma ño ade cua do de

los con duc to res. La ta bla mues tra el ta ma ño co rrec to pa ra usar, de pen dien do en la lon gi tud
del ca ble y el ran go de am pe ra je es pe ci fi ca do en la eti que ta de iden ti fi ca ción de la má qui na.
Si es tá en du da, use el ran go pró xi mo más gran de. Siem pre use ca bles de ex ten sión lis ta dos
en UL y CSA.

TA MA ÑOS RE CO MEN DA DOS DE CA BLES DE EX TEN SIÓN
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INSTRUCCIONES DE ENSAMBLADO

Desembalaje: 
Remueva la  herramienta del empaque y chequeelá cuidadosamente. No tire la caja de carton
o cualquier material del paquete hasta que todas sus partes hayan sido examinadas.

PRE CAU CIÓN: Pa ra evi tar las ti ma du ras, SIEM PRE apa gue la má qui na y des co néc te la de la
fuen te de ener gía an tes de ins ta lar o cam biar las fresas.

MANGO AUXILIAR Y AJUSTE DE PROFUNDIDAD (FIG. 1)

PRECAUCION: Asegúrese siempre que el taladro se encuen-
tre apagado y desconectado de la fuente de poder antes de
realizar cualquier ajuste.
Gire la manija contra las agujas del reloj para aflojar el collar y
permitir que este pase por el mandril hasta el encastre con la her-
ramienta. Ajuste la posicion del mango adecuada para el trabajo
que esta realizando. Agregue el medidor de profundidad si es
requerido y ajuste el mango para asegurarlo en su lugar.
La manija auxiliar puede ser rotada 360º para encontrar la posi-
cion que ofrezca mejor confort y facilite la operacion. El medidor de profundidad ayuda a

DESCRIPCION DE FUNCIONAMIENTO

1. Mandril
2. Selector de funcion taladro/percutor
3. Control de reversa/avance
4. Interruptor gatillo
5. Dial variador de velocidad
6. Boton de traba de interruptor
7. Luz indicadora de funcionamiento

110 V
Rango de amperaje Longitud del cable
de la herramienta

50ft 15m 100ft 30m

3~6 16 AWG 2,5mm2 16 AWG 2,5mm2

6~8 16 AWG 2,5mm2 14 AWG 3,00mm2

8~11 12 AWG 4,0mm2 10 AWG 5,00mm2

220 V
Rango de amperaje Longitud del cable
de la herramienta

50ft 15m 100ft 30m

3~6 18 AWG 2,00mm2 16 AWG 2,5mm2

6~8 16 AWG 2,5mm2 14 AWG 3,00mm2

8~11 14 AWG 3,00mm2 12 AWG 4,00mm2

Fig. 1
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encontrar la profundidad correcta si se necesita poner una medida a un hoyo taladrado.
Para cambiar la posicion del medidor de profundidad, gire el agarre de la manija hacia la
izquierda hasta que el medidor de profundidad este flojo lo suficiente para deslizarlo por el
agujero. Fije la profundidad, chequee la misma con una regla metalica para una medicion mas
precisa, y luego reajuste el agarre de la manija para ajustar la guia de profundidad en posicion.

CAMBIO DE FRESAS 

ADVERTENCIA: Asegurese siempre que el taladro se
encuentre apagado y desconectado de la fuente de poder
antes de intercambiar las brocas, para prevenir un arranque
accidental.
Su herramienta viene con una llave de mandril para asegurar la
punta en el mandril. Para insertar o remover una punta en el
taladro, inserte la llave del mandril dentro del agujero y girelo
hacia la izquierda para abrir las morsas del mandril. (Fig.2)
Abra las mordazas lo suficiente para introducir el tamaño de
broca requerido. Inserte la broca dentro del mandril y ajuste
girando la llave del mandril hacia la derecha. (Fig. 3)

INTERRUPTOR GATILLO DE VELOCIDAD VARIABLE

Su herramienta  tiene un regulador de velocidad variable que
envía alta velocidad y torque incrementando la presión en el
gatillo. La velocidad es regulada por la presión aplicada al gatil-
lo. La cualidad de velocidad variable es particularmente util
cuando se comienza el taladrado. También le permite selec-
cionar la mejor velocidad para distintos tipos de trabajo. (Fig.
4)
Para limitar la velocidad máxima de la herramienta, rote el dial
que se encuentra en el gatillo hasta que se alcance la velocidad
deseada.
NOTA: Se recomienda utilizar la cualidad de velocidad variable para cortas operaciones de tiem-
po, ya que continuamente podría dañar el interruptor.

CONTROL DE REVERSA Y AVANCE (FIG. 4)

El control de reversa y avance determina la dirección de rotación de
la herramienta. (Fig. 4)
Para seleccionar la rotación de avance, suelte el gatillo y presione el
controlador de avance y reversa al costado izquierdo de la her-

ramienta.
Para seleccionar la rotacion en reversa, suelte el gatillo y pre-

sione el controlador de avance y reversa al costado derecho de la her-
ramienta.

ADVERTENCIA: Cuando intercambie las velocidades, asegurese de soltar el gatillo y que el
motor del atornillador se encuentre quieto.
NOTA: La primera vez que la herramienta gire en dirección contraria a la que realizaba anteri-
ormente, ustéd escuchará un click. Esto es completamente normal y no indica ninguna falla en
la operación.

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4 Control de
avance y
reversa

Dial de
velocidad
varible
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DIAL SELECTOR DE DOBLE RANGO POR ENGRANAJES

El selector de doble rango por engranajes le permite al usuario
seleccionar los engranajes para la mejor velocidad. Utilice una
velocidad baja para empezar agujeros sin una guia de centro,
para perforar metales o plasticos, y para perforar ceramicas, o
para aplicaciones que requieran un torque mayor.
Una velocidad alta es adecuada para taladrar madera, composi-
ciones de madera y para la utilizacion de accesorios de pulido o
abrasivos.
Para seleccionar la velocidad baja, alto torque, apaque la her-
ramienta y permita que el motor quede completamente quieto.
Gire la perilla selectora hacia la posicion 1.
Para seleccionar la velocidad alta, bajo torque, apague la her-
ramienta y permita que el motor quede completamente quieto.
Gire la perilla selectora hacia la posicion 2. (Fig. 5)

NOTA: Asegurese que el dial selector de doble rango por
engranajes este completamente en la posicion 1 o completa-
mente en la posicion 2. No intercambie los engranajes mientras la
herramienta se encuentre en movimiento. Si tiene dificultades
para cambiar de un rango de engranajes hacia otro, gire el man-
dril manualmente hasta que los engranajes enganchen.

SELECTOR DE FUNCION PERCUSION (FIG. 6)

Para seleccionar la accion percutora del taladro, ubique el selec-
tor de funcion completamente hacia la derecha 
marcado con el simbolo.
Para seleccionar la funcion de taladro para taladrar madera y
metal, ubique el selector de funcion completamente hacia la
derecha marcado por el simbolo.

LUZ INDICADORA DE ENCENDIDO (FIG. 7)

Su herramienta tiene incluído una luz indicadora de encendido. Esta luz se encontrará siempre
encendida siempre y cuando la herramienta se encuentre conectada a una fuente de poder.

INSTRUCCIONES DE OPERACION
Sostenga firmemente la herramienta para controlar la torsion de la maquina.
Para prolongar la vida util de la herramienta nunca la sobrecargue.

ENCENDIDO (FIG. 5)

Encienda la herramienta presionando el gatillo interruptor.
Suelte el gatillo para detener la herramienta.
Si presiona el boton de traba de interruptor mientras el interruptor se encuentre presionado,
el interruptor mantendrá la herramienta en funcionamiento. Esto resulta conveniente cuando
es necesaria una operación continua por extensos períodos de tiempo. (Fig. 5)
Para soltar la traba del boton, presione y suelte el  gatillo interruptor.

Fig. 5

Fig. 6

Fig. 7
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PERFORANDO MADERA
Para tener un mejor funcionamiento cuando perfore hoyos largos, utilice brocas de taladrado

o brocas espada para taladrar madera.
Fije la herramienta en modo taladro.
Comience a taladrar a baja velocidad para prevenir que la broca se mueva del punto a taladrar.

Incremente la velocidad a medida que la broca muerda la madera.
Cuando taladre a traves de hoyos, deposite un bloque de madera detras de la pieza para evi-

tar que se astille al otro lado o en los bordes del agujero

PERFORANDO METAL
Para un mejor funcionamiento, utilice brocas HSS para taladrado de metal.
Fije la herramienta en modo taladro.
Marque el centro a perforar con un punzon metalico.
Utilice un lubricante adecuado para el material que esta perforando.
Comience el taladrado a una velocidad baja para evitar que la broca se deslice fuera del punto

a taladrar. Utilice siempre una morsa para perforar sobre hojas de metal. Soporte piezas de
metal muy delgadas con un bloque de madera para evitar deformaciones.

PERFORANDO EN ALBAÑILERIA
Para un mejor funcionamiento, utilice brocas de carburo inclinado para albañileria cuando per-

fore sobre ceramicos, concreto, ladrillos, etc.
Utilice al comienzo la funcion de taladro al comienzo, y luego reviertala a la accion percutora

una vez que el agujero se ha establecido
Aplique presion liviana y velocidad media para mejores resultados en ladrillos.
Aplique presion adicional y alta velocidad para materiales duros como por ejemplo concreto.
Cuando taladre agujeros en ceramica practique con una pieza de ejemplo para determinar la

mejor velocidad y la mejor presion.

NOTA: Rotacion reversa durante el impacto puede dañar el taladro o la broca.

MANTENIMIENTO

ATENCION: En las reparaciones deben usarse solamente repuestos originales. El uso de
cualquier otro repuesto puede crear un riesgo o dañar el producto.
• No intente realizar ningún ajuste cuando la herramienta está en funcionamiento.
• Limpie todo tipo de polvo que se acumule.
• No permita que productos que contengan petróleo entren en contacto con las partes plásti-

cas, ya que aquéllos contienen sustancias químicas capaces de dañar, debilitar o destruir el
plástico.

ATENCION: Controle los cables de prolongación antes de cada uso. Si están dañados,
remplácelos inmediatamente. Nunca use la herramienta con un cable deteriorado, ya que tocar
el área dañada podría provocar un descarga eléctrica, con graves lesiones como consecuencia.

ATENCION: Esta herramienta eléctrica concuerda con los requisitos de seguridad pertinentes.
Para garantizar la seguridad y la confiabilidad, cualquier reparación, con excepción de los
cepillos externos accesibles, debe ser realizada por un centro de servicios autorizado u otras
organizaciones de mantenimiento calificadas.
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DESPIECE TP 1013/1
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LISTADO DE PARTES TP 1013/1

Item Código Descripción Description

1 TP 1013-1R1001 TORNILLO SCREW (L.H.)
2 TP 1013-1R1002 MANDRIL CHUCK
3 TP 1013-1R1003 MEDIDOR DE PROFUNDIDAD DEPTH STOP
4 TP 1013-1R1004 CLIP CIRCULAR CIRCLIPS FOR HOLE
5 TP 1013-1R1005 ENGRANAJE DE IMPACTO IMPACT GEAR ASSY
6 TP 1013-1R1006 MANIJA AUXILIAR AUXILIARY HANDLE
7 TP 1013-1R1007 PERILLA KNOB
8 TP 1013-1R1008 PERNO HEXAGONAL HEXAGON HEAD BOLT
9 TP 1013-1R1009 ARANDELA WSAHER
10 TP 1013-1R1010 TORNILLO TAPPING SCREW
11 TP 1013-1R1011 ARO DE MANIJA HANDLE HOOP
12 TP 1013-1R1012 RESORTE SPRING
13 TP 1013-1R1013 TAPON CAP
14 TP 1013-1R1014 O RING O RING
15 TP 1013-1R1015 CLIP CIRCULAR CIRCLIPS FOR SHAFT
16 TP 1013-1R1016 PERNO PARALELO PARALLEL PIN
17 TP 1013-1R1017 ENGRANAJE GEAR
18 TP 1013-1R1018 PLACA PUSH PLATE
19 TP 1013-1R1019 EMBRAGUE CLUTCH ASSY
20 TP 1013-1R1020 PERNO PARALELO PARALLEL PIN
21 TP 1013-1R1021 ENGRANAJE GEAR
300 TP 1013-1R1300 INDUCIDO ROTOR
23 TP 1013-1R1023 PLACA EPOXY BOARD
700 TP 1013-1R1700 PORTACARBONES BRUSH HOLDER
600 TP 1013-1R1600 JGO. DE CARBONES CARBON BRUSH
26 TP 1013-1R1026 TORNILLO TAPPING SCREW
27 TP 1013-1R1027 SOSTEN DE RODAMIENTO BEARING HOLDER
28 TP 1013-1R1028 TORNILLO TAPPING SCREW
400 TP 1013-1R1400 CAMPO STATOR
30 TP 1013-1R1030 TURBINA FAN BAFFLE
31 TP 1013-1R1031 CARCASA DE MOTOR MOTOR HOUSING
32 TP 1013-1R1032 MANIJA IZQUIERDA LEFT HANDLE
33 TP 1013-1R1033 CUBIERTA POWER INDICATOR COVER
34 TP 1013-1R1034 ANCLAJE DE CABLE CORD ANCHORAGE
35 TP 1013-1R1035 GUARDA DE CABLE CORD GUARD
36 TP 1013-1R1036 TORNILLO TAPPING SCREW
37 TP 1013-1R1037 CABLE Y ENCHUFE POWER CORD & PLUG
38 TP 1013-1R1038 TORNILLO TAPPING SCREW
39 TP 1013-1R1039 TORNILLO TAPPING SCREW
40 TP 1013-1R1040 MANIJA DERECHA RIGHT HANDLE
41 TP 1013-1R1041 INDICADOR DE PODER POWER SUPPLY INDICATOR
42 TP 1013-1R1042 CONECTOR CONNECTOR
500 TP 1013-1R1500 INTERRUPTOR SWITCH
45 TP 1013-1R1044 INTERRUPTOR DE DIRECCION F/R BUTTON
46 TP 1013-1R1045 SOPORTE DE RODAMIENTO BEARING SUPPORT ASSY 
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47 TP 1013-1R1046 ARANDELA WASHER
48 TP 1013-1R1047 PERILLA KNOB ASSY
49 TP 1013-1R1048 CUBIERTA COVER
50 TP 1013-1R1049 EJE DE ENGRANAJE GEAR SHAFT ASSY
51 TP 1013-1R1050 ARANDELA WASHER
52 TP 1013-1R1051 CAJA DE ENGRANAJES GEAR CASE ASSY
53 TP 1013-1R1052 CABLE INTERNO INNER WIRE ASSY
54 TP 1013-1R1053 CABLE INTERNO INNER WIRE ASSY
55 TP 1013-1R1054 CABLE INTERNO INNER WIRE ASSY
56 TP 1013-1R1055 CABLE INTERNO INNER WIRE ASSY
57 TP 1013-1R1056 CABLE INTERNO INNER WIRE ASSY
58 TP 1013-1R1057 CABLE INTERNO INNER WIRE ASSY
59 TP 1013-1R1058 ANILLO DE GOMA RUBBER RING
60 TP 1013-1R1059 SELLO DE JUNTA GASKET SEAL
61 TP 1013-1R1060 ARANDELA PLAIN WASHER
62 TP 1013-1R1061 ARANDELA WASHER
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